


Chers Citoyens.ennes, 

La santé globale de tous nos résidents et plus spé­
cifiquement de nos aînés nous tient tous à cœur. 
C’est pourquoi cette année nous avons voulu 
mettre en vedette le nouveau programme P.A.L.A. 
(Programme Accès-Loisirs pour Ainés) du Service 
des sports et loisirs. Ce nouveau programme 
avantageux permet aux résidents de 55 ans et plus 
de participer à une panoplie d’activités/ateliers/
conférences (voir pages 6 et 7) pour un seul prix 
annuel de 30 $. Les photos dans ce calendrier 
montrent à quel point notre Service des sports, 
loisirs, culture et vie communautaire travaille fort 
pour offrir une variété de programmes pour tous 
les groupes d’âge.

Nous remercions chaleureusement nos com
merçants et entreprises locales pour leur soutien 
financier afin de pouvoir publier ce calendrier et 
nous vous invitons à les encourager dans leurs 
entreprises.

Le calendrier contient beaucoup d’informations 
pertinentes concernant votre Municipalité et nous 
vous invitons à le garder à portée de main afin 
de vous informer et répondre à certaines de vos 
questions.

En terminant, j’aimerais souligner qu’en com
plément à cette publication, la Municipalité publie 
l’Indispensable dans lequel vous trouverez une 
multitude d’informations pertinentes concernant 
les nouvelles municipales et les événements à 
venir. Nous vous invitons également à suivre les 
pages Facebook de la Municipalité (Municipalité 
de Saint-Gabriel-de-Valcartier et Loisirs et vie 
communautaire SGDV) afin de rester à l’affût de 
toutes les nouveautés.

Bonne année 2023 !

Brent Montgomery, maire

Dear Citizens,

The overall health of all our residents and more 
specifically of our seniors is important to us all. 
That is why this year we wanted to highlight the 
new S.A.R.P. (Senior Access Recreation Program) 
from the Sports and Recreation Department. This 
new and advantageous program allows residents 
55 years and older to participate in a variety of 
activities / workshop / conferences (see pages  
6 and 7) for an annual fee of $30. The photos in this 
calendar show how hard our Sports, Recreation, 
Culture and Community Life Department works 
to offer a variety of programs for all age groups. 

We warmly thank our local merchants and 
businesses for their financial support in publishing 
this calendar and invite you to encourage them in 
their endeavours. 

The calendar contains information regarding 
your Municipality, and we invite you to keep it as 
a handy reference tool to answer some of your 
questions and share important information.

In closing, I would like to point out that in 
addition to this publication, the Municipality 
publishes the Indispensable in which you will find 
a multitude of relevant information concerning 
municipal news and upcoming events. We  
also invite you to follow the Municipality’s 
Facebook pages (Municipalité de Saint-Gabriel-
de-Valcartier and Loisirs et vie communautaire 
SGDV) in order to stay abreast of all the news.

Happy New Year 2023!

Brent Montgomery, Mayor
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ADMINISTRATION, TRAVAUX PUBLICS, 
URBANISME, SPORTS ET LOISIRS

2215, boulevard Valcartier 
Saint-Gabriel-de-Valcartier  
(Québec)  G0A 4S0

418-844-1218 
admin@munsgdv.ca 
www.saint-gabriel-de-valcartier.ca

Heures d’ouverture / Opening hours :  
lundi au vendredi / Monday to Friday :  
8 h 30 - 12 h et / and : 13 h - 16 h 30

Horaire d’été à compter du  
24 juin au 1er septembre :  
lundi au jeudi / Monday to Thursday : 
8 h - 12 h et / and  13 h - 16 h 30  
vendredi / Friday : 8 h - 13 h

BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE

418-844-4040 
Heures d’ouverture / Opening hours :  
mardi / Tuesday : 14 h 30 - 20 h 30  
mercredi / Wednesday : 18 h 30 - 20 h 30 
samedi / Saturday : 13 h - 16 h

 COMPLEXE

2230, boul. Valcartier 
Saint-Gabriel-de-Valcartier 
(Québec)  G0A 4S0

COMITÉ HISTORIQUE  
HISTORICAL COMMITTEE�
418-476-1054

CENTRE PHYSIK  
PHYSIK CENTER (GYM)
418-476-1053

Heures d’ouverture / Opening hours :  
lundi au jeudi / Monday to Thursday : 5 h 30 - 21 h  
vendredi / Friday : 5 h 30 - 19 h 
samedi / Saturday : 8 h - 16 h

centrephysik@videotron.ca

ÉCOCENTRE DE  
SAINT-GABRIEL-DE-VALCARTIER 
2329, boul. Valcartier
418-844-1218

URGENCES/POLICE/POMPIERS/AMBULANCE  
EMERGENCY/POLICE/FIRE/AMBULANCE	

911

SÛRETÉ DU QUÉBEC  
(ASSISTANCE NON URGENTE 
NON-EMERGENCY ASSISTANCE) 

418-310-4141 Ou/or *4141 (mobile)

418-841-3911

URGENCE MUNICIPALE 
MUNICIPAL EMERGENCIE
418-844-1218 option 8

Pour toute situation nécessitant une intervention  
rapide, concernant l’aqueduc ou l’état des routes. 
For any situation requiring rapid intervention 
concerning the aqueduct or road conditions.

MINISTÈRE DES TRANSPORTS 
MINISTRY OF TRANSPORT 
(boulevard Valcartier et 5e Avenue – Rte 371)

418-643-6903

HYDRO-QUÉBEC PANNES 
POWER OUTAGES

1 800 790-2424

MUNICIPALITÉ DE SAINT-GABRIEL-DE-VALCARTIER

NUMÉROS ET COORDONNÉES



LISTE DES ORGANISMES ET ASSOCIATIONS

CENTRE PHYSIK (GYM)
Jean-François April

418-844-1218 p. 233

CLUB ADOS
Clubados Valcartier
418-844-1327

CLUB DE TAEKWON-DO 
François Sévigny et Steeve Tremblay
fsevignytkd@hotmail.com

CLUB DE SOCCER LES OURS NOIRS
Luc Kiopini
soccervalcartier@gmail.com

CLUB DE L’ÂGE D’OR
Leonard Conway
418-842-6973

COMITÉ HISTORIQUE
Debbie Chakour
418-476-1054

FONDATION BYRON MCBAIN
Stephen McCarthy
418-844-1218 p. 228

POPOTE ET MULTI-SERVICES
Stanley Bureau 
popote.multiservices@qc.aira.com

ÉCOLE DU JOLI-BOIS
Manon Verret, Directrice
418-686-4040 p. 4017

ÉCOLE VALCARTIER ELEMENTARY
Shelley Longney, Directrice
418-844-2233

ÉCOLE SECONDAIRE & AUBERGE 
MONT ST-SACREMENT
Martin Boisvert, Directeur général
418-844-3771 p. 1035

PANIERS DE NOËL
Pamala Hogan Laberge
418-844-1218

LES HABITATIONS  
COMMUNAUTAIRES VALCARTIER
Mélissa Ouellet
418-922-1786

JEFFREY HALE COMMUNITY  
SERVICES DAY CENTER

418-684-5333

CENTRE COMMUNAUTAIRE  
VALCARTIER
Véronique Charbonneau
418-844-1218

BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE
Pamala Hogan Laberge
418-844-1218

FONDATION ÉCOLE SECONDAIRE 
MONT SAINT-SACREMENT
Denis Lesage 
fondation@mss.qc.ca

BETTY’S QUILTERS 
Beverly McKinley
418-844-3578







JANVIER
JANUARY

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des sapins 
Collection of Christmas trees

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



1

2

3

4

1  
Jour de l’An
New Year’s Day

2  3  4  5  6    7   

8  9  10  11  12  13  14    

15  16  17  18  19  20  21   

22  23  24  25  26  27  28    

29   30  31  

INFORMATIONS
JANVIER/JANUARY
Mois de renouvellement de licences pour chiens / 
Dog license renewal month

3 et 4 janvier : 
Bureau municipal fermé / Municipal office closed

À tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte hebdomadaire des encombrants ménagers 
sur réservation / Weekly collection of bulk garbage 
by reservation

26 décembre – 8 janvier : 
Période d’inscription pour les Sports et loisirs de la 
Municipalité / Registration period for the municipal 
Sports and Recreation program

Semaine du 9 janvier : 
Collecte de sapins de Noël (aucune réservation 
nécessaire) / Special Christmas tree pick-up (no 
reservation necessary) 

Écocentre : 
Ouvert le samedi de 8 h à 12 h / Open Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



FÉVRIER
FEBRUARY

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



5

6

7

8

1  2  3  4  

5    6  7   8  9  10  11  

12  13    14     
Saint-Valentin
Valentine’s Day

15  16  17  18  

19  20    21  22  23  24  25  

26  27    28   

INFORMATIONS
FÉVRIER / FEBRUARY
Prochaine parution Bulletin d’informations 
l’Indispensable / Next publication of the 
Indispensable News Bulletin

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte hebdomadaire des encombrants ménagers 
sur réservation / Weekly collection of bulk garbage 
by reservation

10 février : 
Promenade aux flambeaux / Torchlight walk

11 février : 
17h à 19 h - Souper spaghetti bénéfice des 
Roadrunners pour la Société canadienne du cancer / 
5 to 7 pm - Roadrunners benefit spaghetti supper for 
the Canadian Cancer Society

15 février : 
Bal des tuques familial / Family Skate Ball 

21 février au 25 mars : 
Période d’inscriptions pour le club de soccer Les 
Ours Noirs / Black Bears Soccer Club registration 
period

28 février : 
Envoi des factures de taxes municipales / Mailing of 
municipal tax bill

Écocentre : 
Ouvert le samedi de 8 h à 12 h / Open Saturdays 8 
am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



MARS
MARCH

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



9

10

11

12

1   2   3   4   

5   6   7     8   9   10   11   

12  
Début de 
l’heure avancée
Beginning of daylight
saving time + 1 hour

13   14     15   16   17   
Saint-Patrick
St. Patrick’s Day

18   

19   20     
Début du printemps
Beginning of Spring

21     22   23   24   25   

26   27     28    29   30   31   

INFORMATIONS
MARS / MARCH

21 février au 25 mars : 
Période d’inscriptions pour le club de soccer Les Ours 
Noirs / Black Bears Soccer Club registration period

6 au 10 mars : 
Semaine de relâche scolaire (activités à venir - journal 
l’Indispensable) / March Break (activities to be  
determined – Indispensable journal)

12 mars : 
Changement d’heure (on avance) / Time change 
(advance)

31 mars : 
Heure du conte pour la fête de Pâques à la bibliothèque 
municipale 18h30 / Easter story time at the Library at 
6 :30 pm 

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte hebdomadaire des encombrants ménagers sur 
réservation / Weekly collection of bulk garbage by 
reservation

Écocentre : 
Ouvert le samedi de 8 h à 12 h / Open Saturdays 8 am 
to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



AVRIL
APRIL

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



13

14

15

16

17

1   

2   3   4   5    6   7 
Vendredi Saint
Good Friday

8   

9     
Pâques
Easter

10 
Lundi de Pâques
Easter Monday

11    12   13     14   15   

16   17   18   19     20   21   22   

23   24   25   26   27     28   29   

30    

INFORMATIONS
AVRIL / APRIL

1er avril : 
1er versement du compte de taxes municipales / 
1st payment of municipal taxes

7-9 avril : 
Bureaux municipaux fermés pour la fête de Pâques / 
Municipal office closed for the Easter Holidays

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte hebdomadaire des encombrants ménagers 
sur réservation / Weekly collection of bulk garbage 
by reservation

30 avril : 
Abris d’hiver et clôtures à neige ne sont plus 
autorisés / Winter shelters and garages no longer 
authorized

Écocentre : 
Ouvert le vendredi de 9 h à 16 h et samedi de 8 h à 
12 h / Open Fridays 9 am to 4 pm and Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



MAI
MAY

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Collecte des feuilles 
Collection of dead leaves

Séance du conseil
Council meeting



18

19

20

21

1   2   3   4    5     6    

7   8   9   10   11   12     13   

14 
Fête des Mères
Mother’s Day

15   16   17   18   19     20   

21   22 
Journée nationale 
des Patriotes
National Patriots’ Day

23   24   25   26   27     

28   29   30   31   

INFORMATIONS
MAI / MAY
Début mai : 
Prochaine parution du Bulletin d’informations 
l’Indispensable / Next publication of the Indispensable 
News Bulletin

Semaine du 1er mai : 
Collecte spéciale pour les feuilles (aucune réservation 
nécessaire) / Special pick-up of leaves (no reservation 
necessary)

1 au 31 mai : 
Période d’inscription pour le programme de Terrain de 
jeux et Groupe de jeux d’été / Registration period for the 
Summer Playground and Playgroup programs

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte hebdomadaire des encombrants ménagers 
sur réservation / Weekly collection of bulk garbage by 
reservation

22 mai : 
Bureaux municipaux fermés pour la Journée nationale 
des patriotes / Municipal office closed for National 
Patriot’s Day
Vente de garage municipale et distribution de pousses 
d’arbres / Municipal garage sale and distribution of tree 
saplings

28 mai : 
Vente de garage municipale et distribution de plants 
d’arbres / Municipal garage sale and distribution of tree 
saplings

Écocentre : 
ouvert le vendredi de 9 h à 16 h et 
samedi de 8 h à 12 h / Open Fridays  
9 am to 4 pm and Saturdays 8 am to 
12 pm

Tout le mois 
Friperie VES / All month VES thrift shop

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



JUIN
JUNE

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



22

23

24

25

1   2   3     

4     5   6   7   8   9   10     

11   12   13   14   15   16   17     

18 
Fête des Pères
Father’s Day

19   20   21 
Début de l’été
Beginning of Summer

22   23   24 
Fête nationale 
du Québec

25   26     27   28   29   30   

INFORMATIONS
JUIN / JUNE
Mi-juin : 
Parc de jeux d’eau ouvert tous les jours de 10 h à  
20 h / Splashpad open everyday from 10 am to 8 pm

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte hebdomadaire des encombrants ménagers 
sur réservation / Weekly collection of bulk garbage 
by reservation

3 juin : 
Marché public des jeunes entrepreneurs / Young 
entrepreneurs public market

17 juin : 
Début du Club de lecture d’été TD à la bibliothèque / 
Beginning of TD Summer Reading Club at the Library

23 juin : 
Bureaux municipaux fermés pour la Fête nationale 
du Québec / Municipal office closed for  
St-Jean-Baptiste Day

24 juin : 
Bibliothèque municipale fermée / Municipal Library 
closed 

26 juin au 11 août : 
Début du programme de Terrain de jeux et Groupe 
de jeux d’été / Beginning of the Summer Playground 
and Playgroup programs

30 juin : 
Bureaux municipaux fermés pour la Fête du Canada 
/ Municipal office closed for Canada Day

Écocentre : 
Ouvert le vendredi de 9 h à 16 h et samedi de 8 h à 
12 h / Open Fridays 9 am to 4 pm and Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



JUILLET
JULY

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



26

27

28

29

30

1 
Fête du Canada
Canada Day

2   3    4   5   6   7   8   

9     10   11   12   13   14   15   

16   17     18   19   20   21   22   

23   24   25     26   27   28   29   

30   31   

INFORMATIONS
JUILLET / JULY

26 juin au 11 août : 
Début du programme de Terrain de jeux et Groupe 
de jeux d’été / Beginning of the Summer Playground 
and Playgroup programs

Jeux d’eau :   
10 h à 20 h (7 jours) / Splash pad :  10 am to 8 pm  
(7 days)

1er juillet : 
2e versement du compte de taxes municipales /  
2nd payment of municipal taxes

3 juillet : 
Début de l’horaire d’été de la bibliothèque 
municipale / Beginning of municipal library summer 
schedule

15 juillet : 
Marché public / Public Market

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte hebdomadaire des encombrants ménagers 
sur réservation / Weekly collection of bulk garbage 
by reservation

Écocentre : 
Ouvert le vendredi de 9 h à 16 h et samedi de 8 h à 
12 h / Open Fridays 9 am to 4 pm and Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



AOÛT
AUGUST

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



31

32

33

34

1     2   3   4   5   

6   7   8     9   10   11   12   

13   14   15   16     17   18   19   

20   21   22   23   24     25   26   

27   28   29   30     31   

INFORMATIONS
AOÛT / AUGUST

Mi-août : 
Prochaine parution du Bulletin d’informations 
l’Indispensable / Next publication of the 
Indispensable News Bulletin

Jeux d’eau :   
10 h à 20 h (7 jours) / Splash pad :  10 am to 8 pm  
(7 days)

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte des encombrants ménagers sur réservation 
/ Collection of bulk garbage by reservation

11 août : 
Fin du programme de Terrain de jeux et Groupe 
de jeux d’été / End of Summer Playground and 
Playgroup programs

12 août : 
Marché public / Public Market

18 - 19 août : 
Tournoi de balle donnée / Slow-pitch ball 
tournament 

19 août : 
Journée familiale / Family Day 
Ventes de livres usagés / Used book sale

26 août : 
Tirage de prix à la biliothèque pour le Club de 
lecture d’été TD à 19h / Draw for prizes at the 
Library for the TD Summer Reading Club at 7 :00 pm

Écocentre : 
Ouvert le vendredi de 9 h à 16 h et samedi de 8 h à 
12 h / Open Fridays 9 am to 4 pm and Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



SEPTEMBRE
SEPTEMBER

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



35

36

37

38

39

1   2   

3   4     
Fête du Travail
Labor Day

5   6     7   8   9   

10   11   12   13   14     15   16   

17   18   19   20   21   22     23    
Début de l’automne
Beginning of Autumn

24   25   26   27   28   29     30   

INFORMATIONS
SEPTEMBRE / SEPTEMBER

1er septembre : 
3e versement du compte de taxes municipales /  
3rd payment of municipal taxes

1 au 15 septembre :
 Période d’inscription aux Sports et loisirs d’automne 
/ Registration period for fall Sports and Recreation 
Program

3 septembre : 
B.B.Q. communautaire pour le Fonds Byron McBain / 
Byron McBain fund community BBQ

4 septembre : 
Bureaux municipaux fermés pour la Fête du travail / 
Municipal office closed for Labour Day

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte des encombrants ménagers sur réservation 
/ Collection of bulk garbage by reservation

17 septembre : 
TOURNOI DE GOLF MUNICIPAL / ANNUAL GOLF 
TOURNAMENT

23 septembre : 
Marché public / Public Market

Écocentre : 
Ouvert le vendredi de 9 h à 16 h et samedi de 8 h à 
12 h / Open Fridays 9 am to 4 pm and Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



OCTOBRE
OCTOBER

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting

Collecte des feuilles 
Collection of dead leaves



40

41

42

43

1   2    3   4   5   6     7   

8   9     
Action de grâce
Thanksgiving

10   11   12   13   14     

15   16   17   18   19   20   21     

22   23   24   25   26   27   28    

29   30   31  
Halloween

INFORMATIONS
OCTOBRE / OCTOBER

1er octobre : 
Abris d’hiver et clôture à neige permis / Winter 
shelters and garages permitted

2 octobre au 12 novembre : 
Friperie au profit de l’école VES / VES thrift shop

9 octobre : 
Bureaux municipaux fermés pour la Fête de l’Action 
de grâces / Municipal office closed for Thanksgiving

Tous les mardis / Every Tuesday :
Collecte des encombrants ménagers sur réservation 
/ Collection of bulk garbage by reservation

27 octobre : 
Heure du conte pour l’Halloween à la bibliothèque 
municipale 18h30 / Halloween story time at the 
Library at 6 :30 pm

31 octobre : 
Route sécuritaire d’Halloween du Service de 
sécurité incendie / Halloween safety route patrolled 
by Fire Safety Services

Écocentre : 
Ouvert le vendredi de 9 h à 16 h et samedi de 8 h à 
12 h / Open Fridays 9 am to 4 pm and Saturdays  
8 am to 12 pm

Dernière semaine d’octobre : 
Collecte spéciale pour les feuilles (aucune 
réservation nécessaire) / Special pick-up of leaves 
(no reservation necessary)

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



NOVEMBRE
NOVEMBER

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting

Collecte des feuilles 
Collection of dead leaves



44

45

46

47

1   2   3   4   

5   
Fin de l’heure  
avancée
End of daylight 
saving time, - 1 hour

6   7   8   9   10   11  
Jour du Souvenir
Remembrance Day

12   13     14   15   16   17   18   

19   20     21   22   23   24   25   

26   27    28   29   30   

INFORMATIONS
NOVEMBRE / NOVEMBER

6 novembre : 
Changement d’heure (on recule) / Time change (turn 
back) 

Première semaine de novembre : 
Collecte spéciale pour les feuilles (aucune 
réservation nécessaire) / Special pick-up of leaves 
(no reservation necessary)

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte des encombrants ménagers sur réservation 
/ Collection of bulk garbage by reservation

20 nov. au 19 déc. : 
Collecte de denrées pour fondation Roger Lamont 
/ Food donations for Roger Lamont Goodwill Fund 
baskets

25 & 26 novembre : 
Marché public de Noël / Christmas Public Market

Écocentre : 
Ouvert le samedi de 8 h à 12 h / Open Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



DÉCEMBRE
DECEMBER

Ordures ménagères
Household waste

Matières recyclables
Recycling

Collecte des encombrants 
Bulky items pick-up

Séance du conseil
Council meeting



48

49

50

51

52

1   2   

3   4   5     6   7   8   9   

10   11   12     13   14   15   16   

17   18   19     20   21    
Début de l’hiver
Beginning of Winter

22   23   

24   25     
Noël
Christmas

26    27   28   29   30   

31   

INFORMATIONS
DÉCEMBRE / DECEMBER

Début décembre : 
Prochaine parution du Bulletin d’informations 
l’Indispensable / Next publication of the 
Indispensable News Bulletin

Tous les mardis / Every Tuesday : 
Collecte des encombrants ménagers sur réservation 
/ Collection of bulk garbage by reservation

15 décembre : 
Heure du conte pour Noël à la bibliothèque 
municipale 18h30 / Christmas story time at the 
Library at 6 :30 pm

17 décembre : 
Illumination du sapin de Noël communautaire et 
ouverture des patinoires extérieures / Christmas 
Tree Lighting activities and opening of skating 
facilities

25 décembre au 3 janvier : 
Bureaux municipaux fermés / Municipal office closed

23 décembre : 
Bibliothèque municipale fermée / Municipal Library 
closed

Écocentre : 
Ouvert le samedi de 8 h à 12 h / Open Saturdays  
8 am to 12 pm

Dim. / Sun. Lun. / Mon. Mar. / Tue. Mer. / Wed. Jeu. / Thu. Ven. / Fri. Sam. / Sat.



1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

JANVIER 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24

31

25

26 27 28 29 30

MAI 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30

SEPTEMBRE 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2
3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24
31

25 26 27 28 29 30

MARS 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30 31

JUILLET 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2
3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

NOVEMBRE 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23

29

24

25 26 27 28

FÉVRIER 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1

2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22

23 24

30

25 26 27 28 29

JUIN 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31

OCTOBRE 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30

AVRIL 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23

29 30

24

3125 26 27 28

AOÛT 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24

31

25 26 27 28

29 30

DÉCEMBRE 2024
Dim Lun Mar Mer Jeu Ven Sam

CALENDRIER 2024


